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— Не понимаю, почему я  должен помогать тебе 

с подготовкой к годовщине? — недовольно буркнул па-
рень, почёсывая подбородок.

Трёхдневная щетина, жуткие синяки под глазами и не 
первой свежести клетчатая рубашка поверх майки дела-
ли его похожим на бомжа.

— Потому что ты мой брат, Кайл, — ответил собесед-
ник.

В  отличие от первого, этот человек выглядел весьма 
ухоженно: шатен с  простой, но элегантной стрижкой 
носил классические брюки и  светло-бежевый вязаный 
кардиган. Аккуратная борода придавала ему мужествен-
ности, создавая образ интеллигентного дровосека.

— В таком важном деле я могу положиться только на 
тебя! — проходя мимо, он взъерошил Кайлу волосы.

— Не делай так! Сколько можно говорить, Кев, 
я  взрослый мужик!  — возмущённый таким нахальством 
Кайл поправил свою растрёпанную гриву и  взялся за 
сервировку стола.

— Да ладно тебе! Даже в  пятьдесят для меня ты по-
прежнему будешь любимым младшим братишкой! — Ке-
вин одарил брата тёплой улыбкой, от которой тот густо 
покраснел и  скрылся на кухне, попутно бубня что-то 
про маразм и дом престарелых.
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— Так когда, говоришь, Рита приедет? Утром?  — 

успел спросить смущённый юноша, прежде чем раздал-
ся грохот падающей кухонной утвари.

— Ты в порядке? — перепуганный шумом Кевин вбе-
жал в комнату.

— Да, всё отлично, — сидя на корточках у разбросанных 
кастрюль и крышек, Кайл пытался достать что-то из дальне-
го угла кладовки. — Только хочу вытащить вот это, — дёр-
нув посильнее, он шлёпнулся на пол, держа в руках старин-
ный подсвечник. — Устроим настоящий сюрприз-романтик! 
Раз ты так решительно настроен, — широко улыбнувшись, 
младший брат многозначительно поиграл бровями.

— Только давай попробуем не разнести при этом 
кухню,  — мужчина помог брату подняться.  — И  да, ко-
нечно, решительно. Как-никак, это наша первая офици-
альная годовщина.

— А она-то хоть разделяет твой энтузиазм?
— Естественно,  — Кевин поймал недоверчивый 

взгляд собеседника и замолчал, давая тому возможность 
продолжить.

— Просто она так долго тебя морозила без особых 
причин...

— Не всё так просто, Кайл,  — Кев вздохнул.  — Мы 
с  Ритой из очень разного окружения, если ты понима-
ешь, о чём я, — он сделал многозначительную паузу. — 
Построить серьёзные отношения и так тяжело, а в наших 
есть очень много но,  — мужчина невольно нахмурил-
ся.  — Хоть это был непростой год для нас обоих, я  по-
нял, что именно рядом с ней я готов сколько угодно пре-
одолевать эти самые но. Она лучшая, понимаешь?

— Конечно, понимаю!  — Кайл уловил тревожные 
нотки в  голосе брата и  заговорщицки подмигнул, изо-
бражая жестами женственные формы.

— Вот балда!  — засмеялся Кевин, тут же отвлекаясь 
от тяжёлых мыслей.

— Так какой у тебя план, помимо ужина? — младший 
вручил подсвечник Кеву, а  сам принялся собирать вы-
павшую из кладовки посуду.
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— Ну-у-у... — начал он и опустил глаза, якобы смутив-
шись. — Рита обещала поговорить с сыном...

— Так вы наконец съезжаетесь?  — восторженно вы-
крикнул Кайл, не давая ему закончить.  — Всё-таки дол-
гожданный «хеппи-энд»?

— Надеюсь. Её сын — хороший мальчик. Мы с  ним 
быстро нашли общий язык. Не думаю, что он будет про-
тив жить одной семьёй. В  следующий раз можем все 
вместе пообедать  — познакомлю вас. Мелкий как раз 
наукой интересуется,  — добавил Кевин с  нескрывае-
мым воодушевлением.  — Кстати, насчёт науки. Ты по-
думал о  предложении Риты?  — спросил он, но, ожидая 
услышать в  ответ очередные отговорки, сразу начал 
увещевать брата:  — Работа в  такой крупной компа-
нии  — это реальный шанс... Ты пашешь как прокля-
тый, а  получаешь гроши. Нельзя же работать только за 
идею. Ты спец в  этой области, сможешь там прилично 
зарабатывать.

— Вот это совсем не «кстати»! — смеясь, перебил его 
Кайл и, запихнув последнюю крышку, попытался закрыть 
дверь, которая не собиралась так просто сдаваться.  — 
Но я  уже всё обдумал,  — он навалился на дверцу и  за-
двинул небольшую щеколду.  — Это действительно не-
плохая возможность.

— Хорошо!  — старший брат улыбнулся и  потянул-
ся было к  волосам Кайла, но остановился на полпути 
и  протянул ладонь для рукопожатия.  — Вот теперь ты 
ведёшь себя как взрослый.

— Что значит «как»?  — скорчив недовольную мину, 
младший хотел что-то возразить, как вдруг из гостиной 
донёсся грохот.

Оба встревоженно переглянулись: они никого не 
ждали, а дверь была закрыта. Когда братья выбежали из 
кухни, то увидели женщину, которая сидела на полу сре-
ди разбитой посуды, опустив голову. Схватившись одной 
рукой за белую кружевную скатерть, а другой сильно ко-
лотя себя по голове, она медленно покачивалась и что-
то бормотала, будто успокаивая себя.

 П
РО

Л
О

Г



— Что за... кто вы? Что вам нужно?  — Кевин встал 
перед Кайлом и отгородил его рукой, будто защищая от 
незваной гостьи.

Незнакомка резко подняла голову.
— Рита?  — мужчина с  трудом узнавал любимую: не-

когда аккуратные локоны тёмно-русых волос растрепа-
лись и  спутались; явно искусанные губы были плотно 
сжаты; в  глазах, которые раньше смотрели с  трепетом 
и любовью, застыли ужас и тревога. — Что ты здесь... — 
Кев подбежал и попытался поднять её.

— Нет!  — вскрикнула женщина, отталкивая его.  — 
Почему вы здесь?! Ты должен быть на работе, — её голос 
срывался, руки тряслись...  — Прости меня... Я  не могла 
поехать домой! Там же ребёнок! Прости, Кевин! Уходите! 
Сейчас же! — взмолилась она, глядя на любимого.

— Рита!  — в  его голосе зазвенело отчаяние.  — Что 
случилось?  — он пытался достучаться до неё, но жен-
щина не слушала.

— Мне помогут... — её дыхание вдруг участилось. — 
Я  позвонила... прошу... уходите!  — прохрипела Рита из 
последних сил и притихла, снова опустив голову.

— Кайл! — чуть не плача проговорил Кевин, не отхо-
дя от любимой. — Помоги мне! — он взглянул на брата: 
тот стоял, схватившись за голову, не зная, что предпри-
нять, как помочь.

Внезапно его лицо исказилось в гримасе немого ужа-
са, юноша будто забыл, как дышать. Кайл хотел оклик-
нуть брата, но голос не слушался, ему оставалось лишь 
молча указать на Риту дрожащей от страха рукой.

Кев медленно повернулся. Любимая смотрела на него 
пылающими красными глазами. Широко раскрыв рот, 
она издала глубокий рык. Мужчина отшатнулся, увидев 
белоснежные острые клыки, и,  медленно поднявшись, 
попятился назад.

— Кайл, — спокойно и твёрдо сказал он, искоса гля-
нув на брата, — уходи, запрись где-нибудь. Сейчас же!
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Взгляд Вэртера
Серые утренние лучи украдкой заглядывали в комна-

ту, не принося тем не менее ни капли тепла. Отопитель-
ный сезон уже закончился, несмотря на то что ночью 
ощутимо холодало, и  теперь пробуждения преврати-
лись для Вэра в ежедневную пытку.

Он ненавидел холод и  почти никогда не выключал 
обогреватель в  спальне. Ночью спасало электрическое 
одеяло, но, когда приходило время покинуть объятия 
Морфея и  начать новый день, Вэртеру Винтерхальтеру 
хотелось плакать. Ему бы переехать туда, где температу-
ра не падает ниже 25  °C, но мест, где Вэр и  его друзья 
могли бы спокойно жить и учиться, было немного.

Прошло чуть больше полувека с  тех пор, как звери-
ные раскрыли факт своего существования человече-
ству. История умалчивает, какие измышления привели 
их к этому решению (Вэр, кстати, был уверен, что кто-то 
так сильно накосячил, что скрыть это просто-напросто 
не было возможности), но его последствия разгрести не 
удалось до сих пор.

Первые годы после события, которое историки на-
перебой называли то ключевым в  истории (открываю-
щим новые области во всевозможных исследованиях 
и  инновациях), то чуть ли не апокалипсисом, ведущим 
к  уничтожению человечества, были самыми тяжёлыми. 
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Подавить общественные волнения никак не удавалось, 
но после долгих переговоров, митингов, демонстраций 
и нескольких крупных стычек всё же получилось прийти 
к консенсусу, устроившему обе стороны...

Почему же пошатнулось и без того хрупкое равнове-
сие этого мира?

Звериные — существа, которые произошли не только 
от обезьян (хотя такие среди них тоже встречались), но 
и от других видов животных. И хотя бóльшую часть вре-
мени они выглядели как обычные люди, таковыми зве-
риные не являлись. Обладающие способностями, что да-
вали им явное преимущество перед Homo sapiens, они 
вызывали противоречивые эмоции: кто-то их побаивал-
ся, кто-то испытывал (не всегда здоровое) любопытство, 
кому-то было всё равно, а некоторые питали к звериным 
откровенную ненависть.

В  общем, несмотря на видимую терпимость, парано-
идальные настроения в  обществе, казалось, мало изме-
нились за пятьдесят лет. Университет же, в котором чис-
лились Вэр и  его друзья, представлял собой то редкое 
заведение, куда открыто принимали звериных, ведь там 
были созданы специальные условия, чтобы они учились, 
сосуществуя с людьми.

Сталкиваясь в  новостной ленте с  очередной замет-
кой о каком-нибудь происшествии с участием звериных, 
Вэртер частенько предавался размышлениям о  далёких 
временах, когда таким, как он, не приходилось жить 
с  постоянной оглядкой. Юноше нравилось думать, что 
легенды о  людях-животных, оборотнях и  вампирах  — 
это истории о звериных, живших много веков назад. На-
ходясь в  одиночестве, он мог часами гипнотизировать 
стену практически немигающим взглядом серых глаз, 
сокрушаясь о  прошлом, в  котором, казалось, всё было 
гораздо проще. Вэр вообще был склонен пофилософ-
ствовать. Хотя даже эта особенность не бросалась в гла-
за так явно, как привычка иронизировать. Причём объ-
ектом его острот мог стать любой, в том числе и друзья, 
вместе с которыми парень снимал небольшой двухэтаж-
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ный коттедж неподалёку от университета. Компания по-
добралась весьма разномастная, и для всех было загад-
кой, как они уживались под одной крышей...

Вэртер усилием воли заставил себя подняться с кро-
вати и, тут же завернувшись в плед в попытках побороть 
дрожь, понёсся в  ванную. Непереносимость холода  — 
черта, вызванная его змеиной природой. Он всегда не-
много завидовал звериным, чья сущность позволяла им 
спать не замерзая хоть на голой земле.

Приняв обжигающе-горячий душ, юноша привёл 
в  порядок свою платиновую шевелюру и,  надев поверх 
свитера шерстяной кардиган, тихо прошёл на кухню.

Стараясь никого не разбудить, Вэр занялся завтраком. 
Без остановки пританцовывая около плиты, парень на-
жарил столько яиц и тостов, словно собирался кормить 
армию. Закончив, он поставил на поднос свою порцию 
и, заварив чашку крепкого чая, вернулся в спальню.

— Вэр! И  долго ты там будешь мусолить свою яич-
ницу?! Шевели задницей!  — женский крик, раздавший-
ся спустя десять минут, прервал его трапезу, но юноша 
даже бровью не повёл. Вэртер давно привык к  подоб-
ным выкрутасам. С  начала семестра такое «бодрящее» 
утро успело стать традицией.

Не прошло и минуты, как ураган по имени Матильда, 
не дождавшись ответа, ворвался к нему в комнату, меж-
ду прочим, без стука. Будь это кто угодно другой, Вэр-
тер бы, несомненно, возмутился, но для подруги детства, 
знакомой с  ним с  возраста «пешком под стол», велико-
душно делал исключение.

— Давай быстрее! Если мы опять из-за тебя опоз-
даем  — прибью,  — пригрозила девушка, параллельно 
пытаясь расчесать растрёпанные тёмно-коричневые во-
лосы.

Тот факт, что Вэртер был уже одет и собран, а Матиль-
да ещё бегала в  пижаме, никак не мешал ей дополни-
тельно поторапливать друга.

Видимо, решив не тратить больше ни секунды, она 
побежала собираться дальше, лишь на мгновение задер-
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жавшись в  дверях, чтобы наградить юношу своим злоб-
ным взглядом. Матильда называла его «взор смерти», но, 
по мнению Вэра, это больше смахивало на взгляд испу-
ганной совы.

«Не могу поверить, что скучал по ней,  — мысленно 
вздохнул парень, вспоминая прошлый год, который Ма-
тильда провела в  отъезде со своим братом. Вэртер за 
это время успел стать второкурсником. Мати же, как её 
называли друзья, поступила в  университет в  этом году, 
и разы, когда она не опоздала, можно было пересчитать 
по пальцам.  — Всё как в  школе. Мати и  там была глав-
ным опоздуном».

Посмотрев на часы, Вэр понял, что до начала первой 
пары осталось пятнадцать минут  — давно пора выдви-
гаться. Он взял сумку и  спустился по лестнице в  гости-
ную, где его чуть не сбил с ног высокий парень с такими 
же, как у Мати, только значительно короче, тёмными во-
лосами — её брат Эрик.

— Прости, чувак,  — бросил тот без малейшего рас-
каяния.

— Тупой олень, — буркнул юноша в ответ, недоволь-
но подмечая интонацию и подбор слов.

— Ты что-то сказал, Вэр?
— Поторопи сестру.
С  Эриком Вэртер был знаком столько же, сколько 

и  с  Мати. Более того, парни были ровесниками, оба на 
год старше Матильды. Ходили в  одну группу в  садике, 
один класс в  школе, теперь  — на один курс в  универ-
ситете. Однако особой симпатии друг к другу не питали. 
Вот и  покровительственное отношение Вэртера к  Мати 
было частично вызвано сочувствием, что ей достался та-
кой безответственный старший брат.

Оказавшись в  прихожей, Вэр обнаружил, что осталь-
ные обитатели коттеджа уже ушли. И  неудивительно: 
снова глянув на часы, он обречённо вздохнул. Наконец 
Матильда и  Эрик спустились и  можно было выдвигать-
ся. С  горем пополам они всё же добрались до универа, 
опоздав на двадцать минут.



Д
ЕН

Ь 
М

15

— До встречи в перерыве, Мати!
— Ха! Если ты переживёшь первую пару! — крикнула 

она в ответ, уже забегая в корпус.
«Обязательно было акцентировать на этом внима-

ние?  — Вэртер скривился, как от горькой пилюли.  — 
Конечно, промолчать же было нереально... Она-то идёт 
на литературу, а у нас с Эриком первой парой грёбаная 
физра».

Взгляд Владислава
— «Но есть ли на свете хоть одно сердце, которое 

бьётся для меня?»
«О нет, только не эта сопливая хрень!» — с раздраже-

нием подумал Влад, услышав знакомую цитату.
— Дорогие дети, как вы, наверное, догадались, сле-

дующие две недели мы будем обсуждать бессмертное 
произведение Стендаля «Красное и чёрное», — продол-
жала тем временем преподавательница. — Уверена, что 
вы все уже с ним ознакомились!

— Да, всю ночь глаз не смыкал, — взвизгнул Берти.
— Какой ты молодец, милый мальчик!  — без тени 

сарказма в  голосе воскликнула женщина и  потрепала 
парня за щёку так, что та покраснела.

О  подобной привычке преподавателя по литературе 
знали все. «Милый мальчик» было для неё самым ней-
тральным обращением к ученикам. Приторная до невоз-
можности, она никогда не ругалась, ничем её было не 
расстроить, все произведения у  неё были бессмертны-
ми, а авторы — гениями. Поэтому студенты и старались 
отсесть подальше, чтобы не заболеть... диабетом.

Глядя на развернувшуюся на первых рядах сценку, 
Влад невольно усмехнулся про себя:

«Бабка, конечно, божий одуванчик, но бесить её  — 
идея так себе. Так поступают только клоуны или полные 
лохи... Даже не знаю, к  какой группе приписать этого 
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